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Xozinadarliq etmolidirlor. »Miivafiq bolmadaki istinadlar Daxili Golir Macallesine asaslanir. » W-8BEN-E formasini vo onun

Departamenti doldurulma qaydalarini www.irs.gov/formw8bene iinvaninda sldo etmok miimkiindiir. » Bu forma vergi agentino vo OMB No. 1545-

Daxili Galir Xidmati ya vergi 6doyicisino taqdim olunmalidir. IRS-o géndermoyin. 1621

Form W-8BEN-E Certificate of Status of Beneficial Owner for

(July 2017) United States Tax Withholding and Reporting (Entities)

Department of the » For use by entities. Individuals must use Form W-8BEN. » Section references are to the Internal Revenue Code.

Treasury » Information about Form W-8BEN-E and its separate instructions is at www.irs.gov/formw8bene.

Internal Revenue » Give this form to the withholding agent or payer. Do not send to the IRS.

Asagidaki hallarda bu formadan istifada edilmamoalidir: 9vazinda istifads edilmalidir:

Do NOT use this form for: Instead use Form:
e ABS miiossisasi vo ya ABS vatondasi yaxud rezidenti Gigiin W-9

U.S. entity or U.S. citizen or resident

e Xarici fiziki soxs Uclin W-8BEN (fiziki soxs)

A foreign individual

e  Golirin ABS daxilindo ticarot vo ya sahibkarliq foaliyyati (sazis iistiinlikklorindon istifads istisna olmagla) ilo W-8ECI
birbasa bagl oldugunu iddia edon xarici fiziki §oXs vo ya mulassiso tiglin
A foreign individual or entity claiming that income is effectively connected with the conduct of trade or business
within the U.S. (unless claiming treaty benefits)

e Xarici ortaglq, xarici sado trast vo ya xarici grantor trast l¢iin (sazis tstiinliiklorindon istifado istisna olmagla) W-8IMY
(istisna hallar Gigiin doldurulma gaydalarina baxin)
A foreign partnership, a foreign simple trust, or a foreign grantor trust (unless claiming treaty benefits) (see
instructions for exceptions)

e  Golirin ABS-daki faaliyystlo birbasa bagh oldugunu va yaxud 115(2), 501(c), 892, 895 vo ya 1443(b) W-8ECI va ya W-8EXP
maddolarinin totbigini iddia edon xarici hékumot, beynslxalq toskilat, xarici emitent morkazi bank, xarici
vergidon azad toskilat, xarici 6zal fond, yaxud ABS orazisi hokumati igiin (sazis ustlinliklarindan istifado istisna
olmagla) (doldurulma qaydalarina baxin)
A foreign government, international organization, foreign central bank of issue, foreign tax-exempt organization,
foreign private foundation, or government of a U.S. possession claiming that income is effectively connected U.S.
income or that is claiming the applicability of section(s) 115(2), 501(c), 892, 895, or 1443(b) (unless claiming
treaty benefits) (see instructions)

e Vasitogi gisminds ¢ixis edon hor hansi soxs Ugtin ( derivativlar Gizro diler kimi miiayyan vasitagi gismindo ¢ixis W-8IMY
edan soxslor do daxil olmagla)
Any person acting as an intermediary (including a qualified intermediary acting as a qualified derivatives

dealer)
HiSSo 1 Benefisiarin miioyyan edilmosi
PART I Identification of Beneficial Owner
1. Benefisiar milossisonin adi 2. Qeydiyyata alindig1 va ya tasis olundugu 6lko
Name of organization that is the beneficial owner Country of incorporation or organization

3. Odonisi qabul edon saffaf miiassisenin adi (miivafig oldugda)
Name of disregarded entity receiving the payment (if applicable)

4. Fosil 3 izro Status (muossisenin novii) (Yalniz birini segin)
Chapter 3 Status (entity type) (Must check one box only):

- Comiyyat - Sado trast - Vergidon azad miiassisa - Omlak idaragisi
Corporation Simple trust Tax-exempt organization Estate

C s;?ffaf massisa ) [ Emitent morkazi bank . Kompleks trast [ Hokumot
Disregarded entity Central Bank of Issue Complex trust Government

. Ortaghq | Qrantor trast - Ozl fond
Partnership Grantor trust Private foundation

Yuxarida soffaf milassise, ortaqliq, sado trast v ya grantor trast secdiyiniz halda, adi ¢okilon musssiss sazisin ustiinluklorindon faydalanmaq istayan
hibrid miassisadirmi? Cavab “Bali”dirss Hissa 3-U doldurun. [ Boli [ Xeyr
If you entered disregarded entity, partnership, simple trust, or grantor trust above, is the entity a hybrid making a treaty claim? If "Yes" complete Part
1.

[ Yes 1 No
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5.

Fosil 4 lizro Status (FATCA statusu) (Strafli molumat {iciin doldurulma qaydalaria baxin vo miiassisonin miivafiq statusu {igiin asagidaki

tosdignamani doldurun).

Chapter 4 Status (FATCA status) (See instructions for details and complete the certification below for the entity’s applicable status).

Istirake1 olmayan maliyys institutu (mohdud maliyys institutu vo ya
omal edan hesab olunan maliyys institutu vs ya istirak¢1 maliyys
institutundan basqa, Hokumotloraras: Sazigo asason hesabat vermoli
olan maliyys institutu ilo slagali maliyys institutu daxil olmaglava
ya imtiyazli benefisiar

Nonparticipating FFI (including a limited FFI or an FFI related to
a Reporting IGA FFI other than a deemed-compliant FFI or
participating FFI or exempt benefiacial owner.

Istiraket maliyys institutu.

Participating FFI.

Model 1 Uzrs hesabat veran maliyys institutu.
Reporting Model 1 FFI.

Model 2 Uizrs hesabat veran maliyys institutu.
Reporting Model 2 FFI.

Qeydiyyatdan kegmis amol edan hesab olunan maliyya institutu
(Model 1 lizra hesabat veran maliyya institutu va ya 12- ci hissada
ahata olunan hesabat vermayan IGA FFI).

Registered deemed-compliant FFI (other than a reporting Model 1
FFI or nonreporting IGA FFI covered in Part XII). See instructions.

Himays olunan maliyys institutu. Hisso 4-u doldurun
Sponsored FFI Complete Part IV.

Sertifikatlagdirilmis omol edon hesab olunan geydiyyatdan
kegmoyan yerli bank. Hisss 5-i doldurun.

Certified deemed-compliant nonregistering local bank. Complete
Part V.

Yalniz asag: doyorli hesablara malik sertifikatlagdirilmig amol edon
hesab olunan maliyys institutu. Hisss 6-n1 doldurun.

Certified deemed-compliant FFI with only low-value accounts.
Complete Part VI.

Sertifikatlagdiriimis amal edon hesab olunan himays olunan qapali
tipli investisiya qurumu. Hissa 7-ni doldurun.

Certified deemed-compliant sponsored, closely held investment
vehicle. Complete Part VII.

Sertifikatlagdirilmis amal edon hesab olunan moahdud middstli borc
investisiya muiassisesi. Hissa 8-i doldurun.

Certified deemed-compliant limited life debt investment entity.
Complete Part VIII.

Maliyys hesablar1 olmayan hor hansi investisiya miassisslori .
Hisss 9-u doldurun.

Certain investment entities that do not maintain financial accounts.
Complete Part IX.

Sahiblori bayan edilon maliyys institutu. Hisse 10-u doldurun.
Owner-documented FFI. Complete Part X.

Mbohdudlagdirilmig distribyutor. Hisso 11-i doldurun.
Restricted distributor. Complete Part XI.

Hoékumotloraras: Sazigo asason hesabat vermayan maliyys institutu
Hisss 12-ni doldurun.
Nonreporting IGA FFI Complete Part XII.

Xarici hokumat, ABS osrazisinin hokumati vo ya xarici emitent
moarkazi bank. Hisse 13-0 doldurun.

Foreign government, government of a U.S. possession, or foreign
central bank of issue. Complete Part XIlII.

Beynoslxalq toskilat. Hisso 14-U doldurun.
International organization. Complete Part XIV.
Imtiyazli pensiya fondlari. Hisso 15-i doldurun.
Exempt retirement plans. Complete Part XV.

Imtiyazli benefisiarin tam miilkiyyatindo olan miiossisa. Hisso 16-n1
doldurun.

Entity wholly owned by exempt beneficial owners. Complete Part
XVI.

ABS orazisinin maliyya institutu. Hisso 17-ni doldurun.
Territory financial institution. Complete Part XVII.

Azad olunan geyri-maliyys qrupu misssisasi. Hissa 18-i doldurun.

Excepted Nonfinancial group entity. Complete Part XVIII.

Azad olunan geyri-maliyys “start-up” sirkoti. Hisso 19-u doldurun.
Excepted nonfinancial start-up company. Complete Part XIX.
Lagvetmo vo ya muflislosmoa prosesinds olan azad olunan geyri-
maliyys toskilati. Hisso 20-ni doldurun.

Excepted nonfinancial entity in liquidation or bankruptcy. Complete
Part XX.

501(c) maddasinds nozards tutulan toskilat. Hisso 21-i doldurun.
501(c) organization. Complete Part XXI.

Qeyri-kommersiya togkilati. Hissa 22-ni doldurun.

Nonprofit organization. Complete Part XXI|I.

Agiq sohmdar comiyyoti olan NFFE va ya agiq schmdar comiyystin
NFFE olan asth miiassisesi. Hisse 23-U doldurun.

Publicly traded NFFE or NFFE affiliate of a publicly traded
corporation. Complete Part XXIII.

ABS orazisinin azad olunan NFFE-si. Hisso 24-0 doldurun.
Excepted territory NFFE. Complete Part XXIV.

Aktiv NFFE. Hisso 25-i doldurun.

Active NFFE. Complete Part XXV.

Passiv NFFE. Hisso 26-n1 doldurun.
Passive NFFE. Complete Part XXVI.

Azad olunan qarsiliqh asili maliyys institutu. Hissa 27-ni doldurun.
Excepted inter-affiliate FFI. Complete Part XXVII.

Birbasa hesabat veron NFFE.
Direct reporting NFFE.

Himays olunan birbasa hesabat veron NFFE. Hisso 28-i doldurun.
Sponsored direct reporting NFFE. Complete Part XXVIII.



W-8BEN-E formasi (7-2017)

| Account that is not a financial account

Maliyya hesabi olmayan hesab.

6.  Daimi yasay1s tinvani (kiigo, monzilin nomrasi, yaxud kand yerino pogtun catdirilma montogasi). ABS po¢t qutusundan va ya vasitagi Uinvandan
istifada etmayin (hiqugi tinvan istisna olmagla).
Permanent residence address (street, apt. or suite no., or rural route). Do not use a P.O. box or in-care-of address (other than a registered address)

Sahoar, stat vo ya oyalat. Miuvafig oldugda, poct kodunu daxil edin. Olko
City or town, state or province. Include postal code where appropriate. Country

7. Pogt tinvani (yuxarida qeyd edilondon forglanirss)
Mailing address (if different from above)

Sahoar, stat vo ya oyalat. Mivafig oldugda, poct kodunu daxil edin. Olka
City or town, state or province. Include postal code where appropriate. Country

8.  Tolob olundugu halda, ABS vergi 6dayicisinin 9a L GIIN b 1 Xarici VOEN 10. istinad némrasi(lori) (doldurulma
eynilosdirmo némrasi (VOEN) GIIN Foreign TIN qaydalarina baxin)
U.S. taxpayer identification number (TIN), if Reference number(s) (see instructions)
required

Qeyd. Formanin digor hissalorini doldurmaginiz vo Hisso 29-u imzalamaginiz xahis olunur.

Note. Please complete remainder of the form including signing the form in Part XXIX.

HIiSSo 2 Saffaf Miiessise va ya Odanisi Qabul Edon Filial. (Yalmz GIIN olan soffaf miisssiss vo ya maliyys institutunun geydiyyat lkasindan
basqa olkadoki filiali oldugunuz halda doldurun (Doldurulma qaydalarina baxin.)

PART 11 Disregarded Entity or Branch Receiving Payment. (Complete only if disregarded entity with a GIIN or a branch of an FFI in a country
other than the FFI's country of residence. (See instructions)

11.  Soffaf misssisonin vo ya 6donisi qobul edan filialin Fosil 4 (izro statusu (FATCA statusu)
Chapter 4 Status (FATCA status) of disregarded entity or branch receiving payment

| Istirak¢1 olmayan xarici maliyys institutu

kimi hesab olunan filial Model 1 iizrs hesabat veran maliyys institutu. ABS Filiali.

L Reporting Model 1 FFI. .S. Branch.
Branch treated as nonparticipating FFI. eporting Mode U.S. Branc

0 Model 2 Uizro Hesabat veran maliyys institutu.

Istirak¢1 maliyys institutu. .
suraxet a4 Reporting Model 2 FFI.

Participating FFI.

12. Soffaf miiassisonin vo ya filialin tinvani (kiiga, manzilin ndmrasi, yaxud kand yerins pogtun ¢atdirilma montagoesi). ABS poc¢t qutusundan va ya vasitagi
Unvandan istifads etmayin (hiiqugi Gnvan istisna olmagla).
Address of disregarded entity or branch (street, apt. or suite no., or rural route). Do not use a P.O. box or in-care-of address (other than a registered
address).

Sohar, stat vo ya oyalot. Muvafiq hallarda pogt indeksini ds daxil edin.
City or town, state or province. Include postal code where appropriate.

Olka
Country

13.  GIIN (ogor varsa)
GIIN (if any)

HiSSO 3 ikiqat vergitutmammn aradan qaldinilmasina dair sazis iizra Ustiinliiklardan istifada tigiin miiraciat (mivafiq olduqda). (Yalniz Fasil 3-
Uin mogsadlari tigiin)

PART I11 Claim of Tax Treaty Benefits (if applicable). (For chapter 3 purposes only)

14.  Mon tasdiq edirom ki (uygun olanlarin hamisini segin):
| certify that (check all that apply):

a L Benefisiar, ABS ilo arasinda olan ikiqat vergitutmanin aradan qaldirilmasina dair Sazigo uygun olarag, bu
dévletin rezidentidir.
The beneficial owner is a resident of within the meaning of the income tax treaty between the United States and that

country.
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b Benefisiar sazis lizro imtiyazlarin iddia edildiyi golir n6évii (névlori) olds edir vo miivafiq oldugu halda, Sazisin imtiyazlarla bagh
mohdudiyystlor haqqinda miiddeasinin toloblorino cavab verir ( Tatbiq oluna bilon vergi sazisina daxil olan  galirlarin
Mohdudlasdiriimasina dair miiddaalarin bir sira néviari asagida geyd olunmugsdur. (valniz birini yoxlayin: Doldurulma gaydalarina baxin)
The beneficial owner derives the item (or items) of income for which the treaty benefits are claimed, and, if applicable, meets the
requirements of the treaty provision dealing with limitation on benefits The following are types of limitation on benefits provisions that
may be included in an applicable tax treaty (check only one; see instructions):.

0 Dévlot
Government
0 Vergidon azad olunan taqaiid trasti va ya togalid fondu
Tax exempt pension trust or pension fund
0 Digor vergidon azad olunan toskilat
Other tax exempt organization
Sohmloari fond birjasinda alinib satilan sirkot Publicly traded corporation
0 Sohmlori fond birjasinda alinib satilan téroms sirkot
Subsidiary of a publicly traded corporation
0 Mulkiyyot vo vergi bazasinin azaldilmasi sahasindos aparilan testlors cavab veron sirkot
Company that meets the ownership and base erosion test
Derivativ lzr» faydalanma testino cavab veron sirkot
Company that meets the derivative benefits test
O Aktiv ticarat vo biznes foaliyyot Uzro yoxlamalara cavab veran golir nviino malik sirkot.
Company with an item of income that meets active trade or business test
0 ABS-1n solahiyyatli orqani torafindon gobul olunmus slverisli diskresion gorar
Favorable discretionary determination by the U.S. competent authority received
O Digor (Madds vo bondi gostor)
Other (specify Article and paragraph):

c [1  Benefisiar xarici miiassisadon olds olunmus A4BS manboali dividendlor vo ya xarici miossisonin ABS-da hoyata kegirdiyi ticarst vo ya
sahibkarliq faaliyystindon olds etdiyi faizlorlo bagl sazisin imtiyazlarimn totbigini talob edir vo miivafiq rezidentlik statusu tolobino cavab
verir (doldurulma qaydalarma baxin).

The beneficial owner is claiming treaty benefits for the U.S. source dividends received from a foreign corporation or interest from a U.S.
trade or business of a foreign corporation and meets qualified resident status (see instructions).
15. Xususi daracalar va sartlor (miivafiq olduqda, doldurulma gaydalarina baxin): Benefisiar, (galirin névuni gostarin)
Uzrs Sazisin yuxaridaki 14a bonddo musyyen edilmis bondinin middosalarmn tatbigi ilo olagedar olarag 6domo manbayindo %

16.

17.

doraca ilo verginin tutulmasini tolob edir.

Special rates and conditions (if applicable — see instructions):
The beneficial owner is claiming the provisions and paragraph of the treaty identified on line 14a above to claim a % rate of withholding

on (specify type of income):
Benefisiarmn bu Maddada gostorilon alava sartlarini OMV daracasing uygun olaraq izah edin

Explain the additional conditions in the Article the beneficial owner meets to be eligible for the rate of

withholding:

HiSSO 4
PART IV

Himaya olunan maliyya insitutu
Sponsored FFI

Himays edon muossisonin adt:
Name of sponsoring entity:

Muivafig bandi segin.
Check whichever box applies.

Mon tosdiq edirom ki, Hisso 1-do mioyyan olunmus miiossisa:
| certify that the entity identified in Part I:

Investisiya toskilatidir

Is an investment entity;

Salahiyyatli vasitaci (QI), ddomo manbayinds vergi tutan ortaqliq (WP) (Xarici torofdashq sazisinde 6domo monbsyinds tutulan vergi moblagi
istisna olmagla) vo ya ddomo manboyindo vergi tutan trast (WT) deyil; va

Is not a QI, WP, (except to the extent permitted in the withholding foreign agreement), or WT; and

Yuxarida miioyyon edilmis miiassisa (hanst ki, istirak¢1 olmayan maliyys institutu deyil) Gciin himays edan soxs gisminds ¢ixis etmok Uglin

razilagmigdir.

Has agreed with the entity identified above (that is not a nonparticipating FFI) to act as the sponsoring entity for this entity.

Moan tosdiq ediram ki, Hisso 1-do miisyyan olunmus miiassisa:
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HiSSO 5

PART V

HISSO 6

| certify that the entity identified in Part I:

957(a) maddosinds nozords tutulan gaydada nozarat edilon xarici comiyyatdir;

Is a controlled foreign corporation as defined in section 957(a);

Salahiyystli vasitagi (QI), 6domoe manboyindo vergi tutan ortaqliq (WP) ve ya 6domo menbayinds vergi tutan trast (WT) deyil;

Is not a QI, WP, or WT;

Yuxarida miisyyon edilmis vo bu miiassiso iciin himays edan miiassisa gismindo ¢ixis etmays raziliq vermis ABS maliyys institutunun birbasa vo
ya dolayist ilo tam mulkiyystindadir: va

Is wholly owned, directly or indirectly, by the U.S. financial institution identified above that agrees to act as the sponsoring entity for this entity;
and

Himays edon miiassiso (yuxarida miisyyan edilmis) ilo imumi elektron hesab sistemina malikdir ki, bu da miossisenin bitiin hesab sahiblorini vo
Odonis alan taroflarini miiayyan etmoak, eloco do miistorinin eynilogdirmo némrasi, miistari sonadlari, hesab qaligi va hesab sahiblorins vo ya 6donis
alan toroflora edilon bitiin 6donislor daxil olmagla, lakin bununla mahdudlasmamagq sortilo mioassiss tarafindon saxlanilan biitiin hesab vo miistori
molumatlarina gixis aldo etmok Uclin himays edon miessiseys imkan yaradir.

Shares a common electronic account system with the sponsoring entity (identified above) that enables the sponsoring entity to identify all account
holders and payees of the entity and to access all account and customer information maintained by the entity including, but not limited to, customer
identification information, customer documentation, account balance, and all payments made to account holders or payees.

Sertifikatlagdirilmis amal edan hesab olunan geydiyyatdan kegcmayan yerli bank

Certified Deemed Compliant Nonregistering Local Bank

Moan tosdiq ediram ki, Hissa 1-do miisyyan olunmus maliyys institutu:
| certify that the FFI identified in Part I:

Qeydiyyatdan kecdiyi vo ya tosis olundugu 6lkado bank vo ya kredit ittifaq: (vo ya monfootsiz foaliyyot géstoron oxsar kooperativ kredit togkilatr)
kimi foaliyyat gostarir vo ya lisenziyasi vardir;

Operates and is licensed solely as a bank or credit union (or similar cooperative credit organization operated without profit) in its country of
incorporation or organization;

Osason har hanst banka miinasibatds, belo bankla olagesi olmayan porakonds miistorilordon, kredit ittifaqi vo ya oxsar kooperativ kredit toskilatina
minasibotds isa onun lzvlorindan (bu sartlo ki, heg bir Gzv bels kredit ittifaqi vo ya kooperativ kredit togkilatinda bes faizdon artiq istirak payina
olmasin) depozitlorin gobul edilmasi vo belo miistarilors, tizvlors kreditlorin verilmasi faaliyysti ilo masgul olur;

Engages primarily in the business of receiving deposits from and making loans to, with respect to a bank, retail customers unrelated to such bank
and, with respect to a credit union or similar cooperative credit organization, members, provided that no member has a greater than five percent
interest in such credit union or cooperative credit organization;

Tosis olundugu 6lkodan kanarda hesab sahiblarini colb etmir;

Does not solicit account holders outside its country of organization;

Belo lkadon konarda daimi foaliyyot yeri yoxdur (daimi faaliyyst yeri anlayisi genis ictimaiyysto malum olmyan vo maliyys institutunun yalniz
yardime1 inzibati funksiyalarin yerina yetirilmosi tctin istifads etdiyi yeri ohato etmir);

Has no fixed place of business outside such country (for this purpose, a fixed place of business does not include a location that is not advertised to
the public and from which the FFI performs solely administrative support functions);

Balansdaki aktivlorin dayori 175 milyon ABS dollarindan artiq deyil vo genis torkibli asili miiossisalor grupunun tizvii oldugu halda qrupun
konsolids edilmis va ya birlogdirilmis balans hesabatlarindaki comi aktivlarin doyari 500 milyon ABS dollarindan artiq deyil; va

Has no more than $175 million in assets on its balance sheet and, if it is a member of an expanded affiliated group, the group has no more than
$500 million in total assets on its consolidated or combined balance sheets; and

Genis torkibli asili miiassisalor grupunda Hissoa 1-do miisyyan edilon maliyys institutu ilo eyni 6lkods geydiyyata alinmig vo ya tasis olunmus vo
Hissa 5-in taloblorine cavab veron xarici maliyys institutundan basqa xarici maliyys institutu olan tizv yoxdur.

Does not have any member of its expanded affiliated group that is a foreign financial institution, other than a foreign financial institution that is
incorporated or organized in the same country as the FFI identified in Part | and that meets the requirements set forth in this Part V.

Yalniz asag1 dayorli hesablara malik sertifikatlagdirilmus amal edoan hesab olunan maliyys institutu

PART VI Certified Deemed-Compliant FFI with Only Low-Value Accounts

HiSsSo 7

Moan tosdiq edirom ki, Hisss 1-do musyyan olunmus maliyys institutu:
| certify that the FFI identified in Part I:

Osas foaliyyat sahosi kimi giymotli kagizlar, ortaqliqda istirak paylari, smtoslor, sorti asas mablogs asaslanan migavilolor, sigorta vo ya annuitet
mugavilslori vo yaxud har hansi belo giymotli kagiz, ortaqligdaki istirak payi, amtoa, sorti asas moblogs asaslanan mugavils, sigorta vo ya annuitet
mugavilssi Uzro hiiquq ilo bagli investisiya, tokrar investisiya va ya alqi-satq: foaliyysti ilo mosgul olmur;

Is not engaged primarily in the business of investing, reinvesting, or trading in securities, partnership interests, commodities, notional principal
contracts, insurance or annuity contracts, or any interest (including a futures or forward contract or option) in such security, partnership interest,
commodity, notional principal contract, insurance contract or annuity contract;

Maliyys institutu va ya onun genis torkibli asili miiassisalor grupunun hor hanst iizvii (varsa) 50,000 ABS dollarindan artiq moblagds galiq vo ya
dayaro malik olan maliyys hesabi aparmir (hesablarin qaliglarinin toplanmasina dair mivafiq qaydalar tothiq etmoak sorti ilo); va

No financial account maintained by the FFI or any member of its expanded affiliated group, if any, has a balance or value in excess of $50,000 (as
determined after applying applicable account aggregation rules); and

Na maliyys institutunun, no da biitévliikds maliyys institutunun genis torkibli asili miiassisalor grupunun (varsa) on son hesabat ilinin sonuna balans
hesabatinda aktivlorinin doyeri 50 milyon ABS dollarini kegmir.

Neither the FFI nor the entire expanded affiliated group, if any, of the FFI, have more than $50 million in assets on its consolidated or combined
balance sheet as of the end of its most recent accounting year.

Sertifikatlagdirilmis amal edan hesab olunan himaya olunan qapal tipli investisiya qurumu

ZASMVIE Certified deemed-compliant sponsored, closely held investment vehicle

Himays edon miiassisonin adi:

Name of sponsoring entity:
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HIiSSO 8

Mon tosdiq edirom ki, Hisss 1-do misyyan olunmus miessiso:
| certify that the entity identified in Part I:

gaydalar 1.1471-5(e)(4 maddasinds tasvir olunmus investisiya toskilati oldugu tigiin maliyys institutudur;

Is an FFI solely because it is an investment entity described in Regulations section §1.1471-5(e)(4);

Solahiyyaotli vasitagi (QI), domo monbayinds vergi tutan ortagqliq (WP) vo ya 6doma monbayinds vergi tutan trast (WT) deyil;

Is not a QI, WP, or WT;

20-ci sotirdo geyd olunmus himayo olunan miiassiso torafindon hoyata kegirilon hortorafli yoxlama (Istirakg1 xarici maliyys institutu istiraket
xarici maliyyo institutu kimi musyyan olundugda) hesabatliliq vo 6domo manboyinda vergi tutum tizro moasuliyyat dastyir.

Will have all of its due diligence, withholding, and reporting responsibilities (determined as if the FFI were a participating FFI) fulfilled by the
sponsoring entity identified on line 20; and

20 vo ya daha az fiziki soxs muassisanin borc éhdsliklorinds vo kapitalindaki biitiin istirak paylarina sahibdirlor (ABS maliyyo institutlarinin,
istirakg1 maliyys institutularinin, geydiyyatdan kegmis amal edon hesab olunan maliyys institutlarim va sertifikatlagdirilmis omol edon hesab
olunan maliyys institutlarinin sahib oldugu borc 6hdsliklarinds istirak paylart vo muiossise maliyys institutunun kapitalindaki istirak paylarmm
100%-» sahibdirss vo 6zl himayado olan maliyya institutudursa, homin miiassisonin sahib oldugu kapitalda istirak paylari nozors alinmadan).

20 or fewer individuals own all of the debt and equity interests in the entity (disregarding debt interests owned by U.S. financial institutions,
participating FFls, registered deemed-compliant FFls, and certified deemed-compliant FFIs and equity interests owned by an entity if that entity
owns 100% of the equity interests in the FFI and is itself a sponsored FFI).

Sertifikatlagdirilmus amal edan hesab olunan mehdud muiddatli borc investisiya miassisasi

PART VIII Certified Deemed-Compliant Limited Life Debt Investment Entity

22.

HiSSO 9

Mon tosdiq edirom ki, Hisso 1-do mioyyan olunmus miiossisa:
| certify that the entity identified in Part I:

17 yanvar 2013-c il tarixinds mévcud idi

Was in existence as of January 17, 2013;

Sohm sahiblori ilo sohm emitenti arasindaki miigaviloys va ya diger buna bonzor razilasmaya miivafiq olaraq, 17 yanvar 2013-ci il tarixina godor
Vo ya bu tarixds borc dhdsliklorindoki va kapitalindaki biitiin istirak paylarini investorlara togdim etmisdir; va

Issued all classes of its debt or equity interests to investors on or before January 17, 2013, pursuant to a trust indenture or similar agreement; and
Mashdud miiddatli borc investisiyast miiassisasi ilo bagl toloblora (masalon, aktivlors dair mohdudiyystlor va 1.1471-5(f)(2)(iv) maddosi tizo diger
tolablor) cavab verdiyi (iglin sertifikatlagdirilmig omal edon hesab olunan statusa malikdir.

Is certified deemed-compliant because it satisfies the requirements to be treated as a limited life debt investment entity (such as the restrictions
with respect to its assets and other requirements under § 1.1471-5(f)(2)(iv)).

PART IX Certain Investment Entities that Do Not Maintain Financial Accounts

23.

Maliyys hesablarina malik olmayan miayyan Investisiya miiaSsisasi

Moan tasdiq ediram ki, Hissa 1-do misyyan olunmus miiossisa:
| certify that the entity identified in Part I:

Yalniz 1.1471-5(e)(4)(i)(A) maddosindo tosvir olunmus investisiya togkilati oldugu ti¢lin maliyys institutudur; va
Is a financial institution solely because it is an investment entity described in §1.1471-5(e)(4)(i)(A); and
Maliyys hesablar1 aparmur.

Does not maintain financial accounts.

HiSSO 10 Sahiblari bayan edilon maliyya institutu

PART X

Owner-Documented FFI

Qeyd. Bu status yalniz o halda samil olunur ki, hazirki formanm teqdim olundugu ABS maliyys institutu vo ya istirak¢r maliyys institutu muvafig maliyys
institutunu sahiblori boyan edilon maliyys institutu hesab edacasyins raziliq versin (hiiququn slds edilmasine dair toloblor tiglin doldurulma qaydalarina baxm).
Bundan slavs, maliyys institutu asagidaki molumatlar tosdiglomalidir.

Note. This status only applies if the U.S. financial institution or participating FFI to which this form is given has agreed that it will treat the FFI as an owner-
documented FFI (see instructions for eligibility requirements). In addition, the FFI must make the certifications below.

24a

(Butdin sahiblori bayan edilon maliyys institutlar1 bu bondi segmolidirlor) Moan tosdiq edirom ki, Hisss 1-do misyyon olunmus maliyys
institutu:
(All owner-documented FFls check here) | certify that the FFI identified in Part I:
Vasitogi kimi ¢ixis etmir;
Does not act as an intermediary;
Adi bank isi vo ya analoji foaliyyst ¢orcivosinda depozitlar gobul etmir;
Does not accept deposits in the ordinary course of a banking or similar business;
Faaliyyatinin shomiyyatli hissasini digar soxslor igiin maliyys aktivlorinin saxlanilmasi togkil etmir;
Does not hold, as a substantial portion of its business, financial assets for the account of others;
Maliyys hesabi ilo bagli 6danislor edon vo ya etmok etmok 6hdsliyi dasiyan sigorta sirkoti (vo ya sigorta sirkatinin ana musssisasi) deyil;
Is not an insurance company (or the holding company of an insurance company) that issues or is obligated to make payments with respect to a
financial account;
Adi bank isi vo ya analoji foaliyyst corcivasinda depozitlor gobul edan, faaliyystinin shomiyystli hissasini digor soxslor iciin maliyys aktivlorinin
saxlanilmasi toskil edon, yaxud maliyys hesabi ilo bagli 6donislor edon vo ya etmok 6hdoliyi dasiyan sigorta sirkoti (sigorta sirkotinin ana
muossisasi) olan milassisonin téromosi deyil vo ya belo muossisalar ilo eyni genis torkibli asili miiassisalor qrupuna daxil deyil; va
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Is not owned by or in an expanded affiliated group with an entity that accepts deposits in the ordinary course of a banking or similar business,
holds, as a substantial portion of its business, financial assets for the account of others, or is an insurance company (or the holding company of an
insurance company) that issues or is obligated to make payments with respect to a financial account;

. Hor hans istirak¢1 olmayan maliyys institutu dgln hesab aparmur.
Does not maintain a financial account for any nonparticipating FFl.and

. Maliyya institutunda xarici maliyya institutu Uzra hesabat verilmali hesabatdan basqa nizamnama kapitalinda istirak pay: va ya borc 6hdaliklarina
(Maliyya hesabt olmayan borc ohdaliklari galig va ya dayari 50.000 min ABS dollari kegmayan hesabdan basqa) sahib miayyan edilmis ABS saxsi
yoxdur

Does not have any specified U.S. persons that own an equity interest or debt interest (other than a debt interest that is not a financial account or that
has a balance or value not exceeding $50,000) in the FFI other than those identified on the FFI owner reporting statement

24b va ya 24c bandlarindan uygun olani secin.
Check box 24b or 24c, whichever applies.

b Moan tosdiq ediram ki, Hisso 1-do miisyyon olunmus maliyys institutu:
| certify that the FFI identified in Part I:

. Maliyys institutunun nozarst edon soxslorina dair asagidaki molumatlar: oks etdiron hesabati toqdim etmisdir vo ya togdim edocok:

Has provided, or will provide, an FFI owner reporting statement that contains: (i) Sahiblori bayan edilon maliyys institutunun kapitalinda birbasa

Vo ya dolayist ilo istirak payina sahib olan hor bir fiziki soxsin va miioyyan olunmus ABS soxsinin adi, iinvani, VOEN-i (varsa), 4-cii fasil tizrs iizro

statusu va toqdim etdiyi sonadlarin novi (talob olundugu halda) (misyyan olunmus ABS soxslorindon basga digar biitlin miiassisalari nozardan

kegirmoklo);
The name, address, TIN (if any), chapter 4 status, and type of documentation provided (if required) of every individual and specified U.S.
person that owns a direct or indirect equity interest in the owner-documented FFI (looking through all entities other than specified U.S.
persons);
(ii) Sahiblari boyan edilon maliyys institutunun borc 6hdsliklorinds 50,000 ABS dollarindan artiq mablogdo maliyys hesabina boarabot olan
istirak payina (borclarda dolay: istirak paylari, o ctimlodon 6donisi gobul edon torafs, yaxud 6donisi gobul edon torofin kreditorunun kapitalinda
birbasa va dolayi istirak payina sahib olan miiassisads borc éhdsliklori daxil olmagla) sahib olan (istirak¢1 maliyys institutunun, geydiyyatdan
kegmis amol edan hesab olunan maliyys institutunun, sertifikatlagdirilmis amal edon hesab olunan maliyys institutunun, azad olunan NFFE-
in, imtiyazli benefisiarlarin vo ya misyyon olunmus ABS soxslori istisna olmagla ABS soxslorinin sahib oldugu biitiin borc 6hdsliklorinds
istirak paylar1 nazoro alinmadan) hor hansi fiziki soxsin vo mioyyan olunmus ABS soxsinin adi, iinvani, VOEN (varsa), fasil 4 (izro statusu v
The name, address, TIN (if any), chapter 4 status,) of every individual and specified U.S. person that owns a debt interest in the owner-
documented FFI (including any indirect debt interest, which includes debt interests in any entity that directly or indirectly owns the payee or
any direct or indirect equity interest in a debt holder of the payee) that constitutes a financial account in excess of $50,000 (disregarding all
such debt interests owned by participating FFIs, registered deemed-compliant FFls, certified deemed-compliant FFls, excepted NFFEs,
exempt beneficial owners, or U.S. persons other than specified U.S. persons); and
(ilf)Musssiss ilo bagli hdsliklori yerino yetirmok tclin vergi agentinin tolob etdiyi hor hansi slavo molumat.
Any additional information the withholding agent requests in order to fulfill its obligations with respect to the entity.

. Maliyys institutunun nozarst edon soxslorinin hesabati miiayyan olunmus har bir saxs iigiin Qaydalarin .1.471-3(d)(6)(iii )maddasinin talablarina
cavab veran asasl sanadla tagdim etmisdir va ya toqdim edacokdir..

Has provided, or will provide, valid documentation meeting the requirements of Regulations section 1.1471-3(d)(6)(iii )for each person identified in
the FFI owner reporting statement

Moan tosdiq edirom ki, Hisso 1-do milayyan olunmus maliyys institutu Birlosmis Statlarda yerloson auditor sirkstinin vo ya hiquqi
nlimayandanin ddonis tarixindan etibaran dord il orzinds imzalanmis vo bels sirkat va ya nimayanda tarafindon maliyys institutunun 1.1471-
3(d)(6)(iv)(A)(2) sayli bandds nozards tutulmus biitiin sahiblori vo kreditorlari ilo bagl ssnadlorinin yoxlanildigina, elaco do maliyys
institutunun sahiblori bayan edilon maliyys institutu olmagq tigiin bitiin talobloro cavab verdiyino dair audit moktubunu toqdim etmisdir va
ya togdim edacok. Homginin, Hisso 1-do nazards tutulan maliyys institutu mioyyan olunmus ABS soxslori olan sahiblori Gciin maliyys
institutunun sahiblorino dair hesabat: vo W-9 formasini (formalarini) vergidon azadolma sonadlori ils birge togdim etmisdir vo ya togdim
edacak.

| certify that the FFI identified in Part | has provided, or will provide, an auditor's letter, signed within four years of the date of payment,
from an independent accounting firm or legal representative with a location in the United States stating that the firm or representative has
reviewed the FFI's documentation with respect to all of its owners and debt holders identified in §1.1471-3(d)(6)(iv)(A)(2), and that the FFI
meets all the requirements to be an owner-documented FFI. The FFI identified in Part | has also provided, or will provide, an FFI owner
reporting statement of its owners that are specified U.S. persons and Form(s) W-9, with applicable waivers.

Miivafiq oldugu halda 24d bandini segin.
Check box 24d if applicable.

d Man tasdiq ediram ki, 1-ci satirds nozards tutulan musssiss serti benfisiari va ya milayyan edilmamis benefisiarlardan
ibarst toyin olunmusg qrupu olmayan trastdir.
| certify that the entity identified in line 1 is a trust that does not have any contingent beneficiaries or designated classes with unidentified
beneficiaries.

HiSSO 11 Moahdudlasdirilmis distribyutor
PART XI Restricted Distributor

25a 0 (Mohdudlasdirilmis distribyutorlar bu bandi segmalidirlor) Mon tosdiq edirom ki, Hissa 1-do miloyyan edilmis miiassisa:
(Al restricted distributors check here) I certify that the entity identified in Part I:

. Bu formanin aid oldugu mohdudlagdirilmis fondun bore éhdsliklorindo vo ya kapitalindaki istirak paylari ilo bagh distribyutor kimi faaliyyst
gostorir;
Operates as a distributor with respect to debt or equity interests of the restricted fund with respect to which this form is furnished;

. Bir-bir ilo alagali olmayan on az1 30 miistoriys investisiya Xidmatlari gostorir va miistorilorinin yaridan az hissasi bir-biri ilo slagoli taroflordir;
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Provides investment services to at least 30 customers unrelated to each other and less than half of its customers are related to each other;

. Tosis edildiyi 6lkonin (FATF tovsiyalorino amal edon yurisdiksiya) ¢irkli pullarin yuyulmas: (PL) ilo mibarizo qaydalarma asason PL ils bagh
biitiin yoxlama prosedurlarimni hoyata kegirmslidir;
Is required to perform AML due diligence procedures under the anti-money laundering laws of its country of organization (which is an FATF-
compliant jurisdiction);

. Yalniz qeydiyyatdan kecdiyi vo ya tasis olundugu 6lkads foaliyyat gdstorir, hamin dlkadan konarda daimi faaliyyst yeri yoxdur vo geydiyyatdan
kecdiyi vo ya tasis olundugu 6lko genis torkibli asili miiassisalor grupunun biitiin tzvlsrinin (varsa) mivafiq 6lkasi ilo eynidir;
Operates solely in its country of incorporation or organization, has no fixed place of business outside of that country, and has the same country of
incorporation or organization as all members of its affiliated group, if any;

. Qeydiyyatdan kecdiyi va ya tosis olundugu 6lkadon konarda miistarilor calb etmir;
Does not solicit customers outside its country of incorporation or organization;

. Idaragiliyindo olan timumi aktivlorinin doyari 175 milyon dollardan gox deyil va golir hesabatinda on son hesabat ili tigtin imumi galiri 7 milyon
ABS dollarindan ¢ox deyil;
Has no more than $175 million in total assets under management and no more than $7 million in gross revenue on its income statement for the
most recent accounting year;

. Idaragiliyinda olan Gmumi aktivlorinin doyari 500 milyon ABS dollarindan vo ya an son hesabat ili tigiin birlogdirilmis vo ya konsolide edilmis
golir hesabatinda timumi goliri 20 milyon ABS dollarindan ¢ox olan genis torkibli asili miiossisalor qrupunun tizvu deyil; va
Is not a member of an expanded affiliated group that has more than $500 million in total assets under management or more than $20 million in
gross revenue for its most recent accounting year on a combined or consolidated income statement; and

. Mahdudlagdirilmis fondun har hansi borc 6hdoliklorini vo ya giymatli kagizlarini miioyyan edilmis ABS soxsloring, nozarat edon soxslorindon
birinin vo ya bir negasinin ABS soxsi oldugu passiv NFFE-lora va ya istirak¢1 olmayan maliyys institutlarma toqdim etmir.
Does not distribute any debt or securities of the restricted fund to specified U.S. persons, passive NFFEs with one or more substantial U.S. owners,
or nonparticipating FFls.

25b va ya 25c¢ bandlarindon uygun olam segin.
Check box 25b or 25c, whichever applies.

Bundan slava, mon tasdiq edirom ki, Hisso 1-do miloyyon olunmus miiassiso bu formanmn aid oldugu mohdudlagdirilmig fondun borc 6hdsliklarinds vo ya
kapitalinda istirak paylarinin 31 dekabr 2011-ci il tarixindon sonraki istonilon satis1 ilo olagodar:

| further certify that with respect to all sales of debt or equity interests in the restricted fund with respect to which this form is furnished that are made after
December 31, 2011, the entity identified in Part I:

b Borc 6hdaliklorinin vo giymotli kagizlarin ABS miisssisalorine vo ABS rezidenti olan fiziki soxslors satigini imumiyystlo qadagan edon
mugavilo tzro 6hdsliklors malik olmusdur, hazirda iso borc 6hdoliklorinin va giymatli kagizlarin hor hanst milayyon olunmus ABS soxsino,
nozarat edon soxslorindon birinin vo ya bir negasinin ABS soxsi oldugu passiv NFFE-yo vo ya istirak¢1 olmayan maliyys institutuna satigini
gadagan edon mugqavilo Uzrs 6hdolikloro malikdir.

Has been bound by a distribution agreement that contained a general prohibition on the sale of debt or securities to U.S. entities and U.S.
resident individuals and is currently bound by a distribution agreement that contains a prohibition of the sale of debt or securities to any
specified U.S. person, passive NFFE with one or more substantial U.S. owners, or nonparticipating FFI.

c Hazirda borc 6hdaliklorinin vo giymatli kagizlarin hor hansi miisyyon edilmis ABS soxsino, nazarot edon soxslorindan birinin vo ya bir

necosinin ABS soxsi oldugu passiv NFFE-ys Vo ya istirak¢1 olmayan maliyys institutuna satigin1 gadagan edon mugavilo Uzrs 6hdoliklors
malikdir vo belo mohdudiyystin mivafig miigaviloys daxil edilmosindon avval hayata kegirilmis biitiin satislarla bagli hor bir hesabi 1.1471-
4(c) maddasinda nozards tutulmus svvalcadon mévcud olan hesablarla bagh prosedurlara uygun olaraq yoxlamigdir vo miiayyan olunmus
ABS soxsing, nazarot edon soxslorindan birinin va ya bir negasinin ABS soxsi oldugu passiv NFFE-ys va ya istirak¢1 olmayan maliyys
institutuna satilmis giymatli kagizlar: geri almisg va ya istirak¢r maliyys institutu vo ya Model 1 tizro hesabat veron maliyys institutu olan
distribyutora 6domisdir vo ya mohdudlasdirilmis fond tarafindon giymatli kagizlarin bels distribyutora 6tirtilmasine imkan yaratmisdir.
Is currently bound by a distribution agreement that contains a prohibition on the sale of debt or securities to any specified U.S. person,
passive NFFE with one or more substantial U.S. owners, or nonparticipating FFI and, for all sales made prior to the time that such a
restriction was included in its distribution agreement, has reviewed all accounts related to such sales in accordance with the procedures
identified in §1.1471-4(c) applicable to preexisting accounts and has redeemed or retired any, or caused the restricted fund to transfer the
securities to a distributor that is a participating FFI or reporting Model 1 FFI securities which were sold to specified U.S. persons, passive
NFFEs with one or more substantial U.S. owners, or nonparticipating FFls.

HisSSD 12 Hoékumatloraras: Sazige asasen hesabat vermoeyan maliyya institutu
PART Xl Nonreporting IGA FFI

Mon tosdiq edirom ki, Hisso 1-do misyyan edilmis miiossiso:

| certify that the entity identified in Part I:

e Birlosmis Statlarla arasinda imzalanmis
Hoékumatloraras: Sazigo osason hesabat vermayon maliyys institutu hesab olunmagq t¢lin mivafiq toloblors cavab verir;
Meets the requirements to be considered a nonreporting financial institution pursuant to an applicable IGA between the United States and

Muvafiq Hokumsatlorarasi Sazis [1 Model 1 vo ya [1 Model 2

The applicable IGAisa [| Model 1 IGA or a ['Model 2 IGA; and

Mivafig Hokumotlorarasi Sazisin vo ya Xozinodarligim qaydalarinin = sortlorine osason hesab olunur
(Muvafigdirss doldurulma qaydalarina baximn); va

Is treated as a under the provisions of the applicable IGA or Treasury regulations (if applicable, see instructions);
Ogar siz statusu gayyum tarafindan tasdiq olunan trast va ya himayadar miassisadirsa hamin himayadarin adini geyd edin

If you are a trustee documented trust or a sponsored entity, provide the name of the trustee or sponsor:
Qayyum [ A,B,S . [1Xarici soxsdir.

The trustee is [ .U.S. [] . Foreign
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Hisso 13 Xarici hokumat, ABS arazisinin hokumati ve ya xarici emitent markazi bank

PART XIlII Foreign government, Government of a U.S. possession, or foreign Central Bank of Issue

27 0 Moan tasdiq edirom ki, Hisss-1-do miayyan olunan miessise ddonisin benefisiaridir va sigorta sirkatlorinin, depozitarlarin vo ya bank
faaliyystini hoyata kegiran togkilatlarin bu formanin toqdim olundugu ddanislor va ya hesablar va ya 6hdoliklorls olagodar hayata kegirdiyi
maliyys-kommersiya faaliyysti ilo mosgul olmur (§1.1471-6(h)(2) maddosindo icazo verilon hallar istisna olmagla).
| certify that the entity identified in Part | is the beneficial owner of the payment and is not engaged in commercial financial activities of a
type engaged in by an insurance company, custodial institution, or depository institution with respect to the payments, accounts, or
obligations for which this form is submitted (except as permitted in §1.1471-6(h)(2)).

HiSSO 14 Beynalxalq taskilat
PART XIV International Organization

28 a va ya 28 B xanalarindan uygun olani segin.
Check box 28a or 28b, whichever applies.

28a Moan tosdiq ediram ki, Hisso 1-do miisyyan olunan musssise 7701(a)(18) maddasinds oks olunan beynalxalq toskilatdir.
| certify that the entity identified in Part | is an international organization described in section 7701(a)(18).
b Man tasdiq edirom ki Hissa 1-da miisyyasn olunan miassisa:

| certify that the entity identified in Part I:

e Osason xarici hdkumatlordoan ibaratdir;
Is comprised primarily of foreign governments;

e  Xarici 6lkonin Beynalxalq toskilatlarin imtiyazlari haqqinda Qanuna analoji ganunu asasinda hokumatlorarasi vo ya fovgalmilli togkilat kimi
taninir; Vo ya xarici hokumatls bas ofis arasinda qlivvado olan sazis méveuddur.
Is recognized as an intergovernmental or supranational organization under a foreign law similar to the International Organizations Immunities
Actor that has in effect a headquarters agreement with a foreign government:

e Musssisanin galirindan har hansi digor fiziki soxsin faydalanmagq hiiququ yoxdur;
The benefit of the entity's income does not inure to any private person;and

o Odonisin benefisiaridir vo sigorta sirkotlorinin, depozitarlarin vo ya bank foaliyystini hoyata kegiran toskilatlarin bu formamn toqdim olundugu
6donislor vo ya hesablar vo ya 6hdoliklorlo olagodar hoyata kegirdiyi maliyys-kommersiya foaliyyoti ilo maggul olmur (§1.1471-6(h)(2)
maddosindo icazo verilon hallar istisna olmagla).
Is the beneficial owner of the payment and is not engaged in commercial financial activities of a type engaged in by an insurance company,
custodial institution, or depository institution with respect to the payments, accounts, or obligations for which this form is submitted (except
as permitted in §1.1471-6(h)(2)).

HiSSO 15 Imtiyazh pensiya fondlari
PART XV Exempt Retirement Plans

29a, b, ¢, d, e, or f, xanalarindan uygun olani se¢in.
Check box 29a, b, c, d, e, or f, whichever applies.

29a Moan tosdiq edirom ki, Hisso 1-do milayyan olunan miiassisa:
| certify that the entity identified in Part I:

e ABS-la ikiqat vergitutmanin aradan qaldirilmasmna dair sazig qlivvods olan 6lkods yaradilmigdir (bu sazis ilo bagh giizestlors iddia
edirsinizss, Hisso 3-0 baxin);
Is established in a country with which the United States has an income tax treaty in force (see Part I1l if claiming treaty benefits);

e Osason pensiya vo ya togaiid 6donislorini tamin etmok tigiin faaliyyst gdstorir; va
Is operated principally to administer or provide pension or retirement benefits; and

o Guzostlo bagli tolab izro istanilon mohdudiyyoti yerina yetiran digor dlkanin rezidenti kimi Fondun ABS manboyindan alds etdiyi golirlo
bagli vergi giizostino hiiququ vardir (va ya istinilon név bels golira gors vergi guzostine hliququ olacaq).
Is entitled to treaty benefits on income that the fund derives from U.S. sources (or would be entitled to benefits if it derived any such
income) as a resident of the other country which satisfies any applicable limitation on benefits requirement.

b Moan tosdiq edirom ki Hissa 1-do miayyan olunan miiassisa:
| certify that the entity identified in Part I:

e Bir vo ya daha ¢ox isog6tlronin kegmis isgilori olan benefisiarlara gostordiklori xidmatlor garsiliginda pensiya, alillik va ya vo ya 6lim
hallar1 (ve ya bunlarin istanilon birlosmasi) ilo olagodar miavinoatlorin verilmssi t¢iin tosis olunur;
Is organized for the provision of retirement, disability, or death benefits (or any combination thereof) to beneficiaries that are former
employees of one or more employers in consideration for services rendered;
e Heg bir benefisiarin maliyys institutunun aktivlorinin 5%-dan ¢ox hissasine hiiququ yoxdur;
No single beneficiary has a right to more than 5% of the FFI's assets;
e Hokumst gaydalari ilo tonzimlonir vo Fondun yaradildigi vo ya faaliyyst gostordiyi 6lkonin miivafiq vergi orqanlarina 6z benefisiarlari
barods illik hesabat toqdim edir; vo
Is subject to government regulation and provides annual information reporting about its beneficiaries to the relevant tax authorities in
the country in which the fund is established or operated; and
. (i)Tosis olundugu vs ya faaliyyst gostordiyi élkanin ganunvericiliyino asason 6ziiniin pensiya va ya toqaid fondu kimi statusuna
g0ros adston investisiya goliri Uizro vergidon azaddir;
Is generally exempt from tax on investment income under the laws of the country in which it is established or operates due to its status as
a retirement or pension plan;
. (ii)Umumi daxilolmalarinin 50%-ni (bu hissado geyd olunan digor fondlardan, Model 1 vo ya Model 2 {izro miivafiq
Hoékumatloraras Sazisds tosvir edilmis digor pensiya fondlarindaki pensiya vo toqaiid hesablarindan, Model 1 vo ya Model 2 lzrs
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mivafiq Hokumatlorarasi Sazigds nozards tutulmus diger pensiya fondlarindan va ya §1.1471-5(b)(2)(i)(A) oks olunan hesablardan
transfer edilon aktivlori nozoro almadan) himayagi igeg6tironlordsn olds edir;

Receives at least 50% of its total contributions from sponsoring employers (disregarding transfers of assets from other plans described

in this part, retirement and pension accounts described in an applicable Model 1 or Model 2 IGA, other retirement funds described in an

applicable Model 1 or Model 2 IGA, or accounts described in §1.1471-5(b)(2)(i)(A));

. (iii)Pensiya, olillik yaxud 6lum hallar1 kimi xiisusi hallar bas vermazdon ovval vesaitlorin kéclrilmoasina vo ya ¢ixarilmasima
(81.1471-5(b)(2)(i)(A) maddasinds geyd edilan hesablara (pensiya va ya toqaiid hesablari), Model 1 va ya Model 2 (izro muvafig
Hoékumatlorarasi Sazigds tosvir edilmis pensiya vo ya togaiid hesablarina vo ya bu hissads vo ya Model 1 va ya Model 2 tizra mivafiq
Hoékumatlorarasi Sazigdo nazords tutulmus digar pensiya fondlarina 6denislor istisna olmagla) icazo vermir va ya buna gors carimo
totbiq edir; va ya

Either does not permit or penalizes distributions or withdrawals made before the occurrence of specified events related to retirement,

disability, or death (except rollover distributions to accounts described in 8§1.1471-5(b)(2)(i)(A) (referring to retirement and pension

accounts), to retirement and pension accounts described in an applicable Model 1 or Model 2 IGA, or to other retirement funds described
in this part or in an applicable Model 1 or Model 2 IGA); or

e (iv)iscilor torafinden fonda daxilolmalarin moblogini isginin alds etdiyi golirs mivafig olaraq mohdudlasdirir va ya hamin moblogin
illik olaraq 50,000 ABS dollarini kegmasina imkan vermir.

Limits contributions by employees to the fund by reference to earned income of the employee or may not exceed $50,000 annually.

c Moan tosdiq edirom ki Hissa 1-do miiayyan olunan miiassisa:
| certify that the entity identified in Part I:

e Bir vo ya daha ¢ox isog6tlronin kegmis is¢ilori olan benefisiarlara gostordiklori xidmatlor garsiliginda pensiya, alillik va ya vo ya 6lim
hallar1 (va ya bunlarin istonilon birlosmasi) ilo alagedar miiavinatlorin verilmasi tiglin tosis olunur;

Is organized for the provision of retirement, disability, or death benefits (or any combination thereof) to beneficiaries that are former
employees of one or more employers in consideration for services rendered;

e 50-don az istirakgis1 vardir;

Has fewer than 50 participants;

e Heg biri investisiya toskilati vo ya passiv NFFE olmayan bir vo vo ya daha ¢ox isog6tiiran torafindan himays olunur;
Is sponsored by one or more employers each of which is not an investment entity or passive NFFE;

o Isci vo ya isogotiiron torafinden fonda edilon 6donislorin mablogi (bu hissods geyd olunan digar fondlardan aktivlorin transferini, Model
1 vo ya Model 2 {izro mivafiq Hokumotlorarasi Sazisdo nazordo tutulmus pensiya vo toqatid hesablarini vo ya 81.1471-5(b)(2)(i)(A)
maddosinds nazords tutulmus hesablar1 nazars almadan) mivafiq olaraq olds olunan golira vo isgilors 6donilon tozminata uygun olaraq
mohdudlasdirilir;

Employee and employer contributions to the fund (disregarding transfers of assets from other plans described in this part, retirement and
pension accounts described in an applicable Model 1 or Model 2 IGA, or accounts described in §1.1471-5(b)(2)(i)(A)) are limited by
reference to earned income and compensation of the employee, respectively;

e Fondun tosis olundugu vo ya foaliyyot gostordiyi 6lkonin rezidenti olmayan istirak¢ilar fondun aktivlerinin 20%-don ¢oxuna iddia
hiiququna malik deyillar; va
Participants that are not residents of the country in which the fund is established or operated are not entitled to more than 20 percent of
the fund's assets; and

e Hokumat gaydalari ilo tonzimlanir va fondun yaradildigi vo ya faaliyyst gostordiyi 6lkonin miivafiq vergi orqanlarina 6z benefisiarlart
barado illik hesabat togdim edir.

Is subject to government regulation and provides annual information reporting about its beneficiaries to the relevant tax authorities in
the country in which the fund is established or operates.

d Moan tosdiq edirom ki, Hisso 1-do milayyan olunan miiassiso ABS-da yaradilan vo ya togkil olunan trast torofindon maliyyslogdirilmosi
tolobindan slave, 401(a) bélmasinin taloblorine cavab veran pensiya planina uygun olaraq yaradilmigdir.
| certify that the entity identified in Part | is formed pursuant to a pension plan that would meet the requirements of section 401(a),
other than the requirement that the plan be funded by a trust created or organized in the United States.

e Moan tesdig edirom ki, Hisso 1-do misyysn olunan misssiss yalniz bu hissads vo ya Model 1 vo ya Model 2 lizro miivafiq
Hokumeatlorarasi Sazisds nozords tutulmus bir vo ya daha artiq pensiya fondunun vo yaxud §1.1471-5(b)(2)(i)(A) maddasinds geyd
olunan hesablarin, (pensiya va ya toqaiid hesablarina istisnad etmoklo) va ya Model 1 vo ya Model 2 {izro miivafig Hoékumatlorarasi
Sazigdo nozords tutulmus pensiya vo toqaiid hesablarinin xeyrina galir olds etmok mogsadilo yaradilmigdir.
| certify that the entity identified in Part | is established exclusively to earn income for the benefit of one or more retirement funds
described in this part or in an applicable Model 1 or Model 2 IGA, accounts described in §1.1471-5(b)(2)(i)(A) (referring to retirement
and pension accounts), or retirement and pension accounts described in an applicable Model 1 or Model 2 IGA.

f Moan tosdig edirom ki Hisso 1-do muoyyan olunan misssisa:
| certify that the entity identified in Part I:

e Himayadarin hazirki va ya kegmis is¢ilori olan benefisiarlara vo ya istirakgilara (vo ya bels iscilor torofindon toyin olunmus soxslors)
pensiya, alillik va ya vo ya 6liim hallart ilo bagli miiavinatlorin verilmasi mogsadilo xarici htkumat, beynslxalq toskilat, emitent xarici
morkazi bank vo ya ABS arazisinin hokumati (hor biri §1.1471-6-do miioyyan olundugu kimi) va ya Model 1 vo ya Model 2 Uizra mivafiq
Hokumestlorarasi Sazigdo geyd edilon imtiyazli benefisiar tarofindon yaradilmigdir vo ya himays olunur; va ya
Is established and sponsored by a foreign government, international organization, central bank of issue, or government of a U.S.
possession (each as defined in 81.1471-6) or an exempt beneficial owner described in an applicable Model 1 or Model 2 IGA to provide
retirement, disability, or death benefits to beneficiaries or participants that are current or former employees of the sponsor (or persons
designated by such employees); or

e Himayodarin hazirki vo ya kegmis is¢ilori olmayan benefisiarlara vo ya istirak¢ilara homin himayadarlara gostordiklori soxsi xidmatlor
qarsihiginda pensiya, slillik vo ya vo ya 6liim hallar1 ilo bagh miavinatlorin verilmasi mogsadilo Xarici hékumat, beynolxalg toskilat,
emitent xarici morkazi bank vo ya ABS orazisinin hokumoati (hor biri §1.1471-6-do miiayyan olundugu kimi) va ya Model 1 vo ya Model
2 Uzro miivafiq Hokumotlorarasi Sazisdo geyd edilon imtiyazl benefisiar torafindon yaradilmigdir vo ya himays olunur.

Is established and sponsored by a foreign government, international organization, central bank of issue, or government of a U.S.
possession (each as defined in §1.1471-6) or an exempt beneficial owner described in an applicable Model 1 or Model 2 IGA to provide
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HiSSo 16

retirement, disability, or death benefits to beneficiaries or participants that are not current or former employees of such sponsor, but are
in consideration of personal services performed for the sponsor.

imtiyazh benefisiarin tam miilkiyyatinda olan miassisa

PART XVI Entity wholly owned by exempt beneficial owners

30

HiSSo 17

Moan tosdiq ediram ki, Hisso 1-do miisyyan olunan misssisa:
| certify that the entity identified in Part |:
e  Yalniz investisiya toskilat oldugu ti¢iin maliyys institutudur;
Is an FFI solely because it is an investment entity;
e Investisiya toskilatinin kapitalinda birbasa istirak paylarma sahib olan hor bir soxs §1.1471-6-c1 maddods Vo ya Model 1 vo ya Model 2
Uzro muvafiq Hokumatloraras: Sazigdo tosvir olunan imtiyazli benefisiardir;
Each direct holder of an equity interest in the investment entity is an exempt beneficial owner described in §1.1471-6 or in an applicable
Model 1 or Model 2 IGA;

e Investisiya miiossisosinin borc 6hdoliyinds birbasa istirak payma malik olan torof, bank foaliyyotini hoyata kegiron toskilat (belo
musssisaya verilon kreditlo bagli) yaxud §1.1471-6-c1 maddado vo ya Model 1 vo ya Model 2 tzra mivafiq Hokumotloraras: Sazisdo
tosvir olunan imtiyazli benefisiardir;

Each direct holder of a debt interest in the investment entity is either a depository institution (with respect to a loan made to such entity)
or an exempt beneficial owner described in §1.1471-6 or an applicable Model 1 or Model 2 IGA;

e Miusssisanin borc dhdsliklorindo maliyys hesabina barabar hesab edilon istirak payina vo ya misssisonin kapitalinda birbasa istirak payina
malik olan her bir soxsin admni, iinvanini, VOEN-ini (varsa), 4-cii fosil Gizro lizra statusunu vo vergi agentino toqdim etdiyi sonadlorin
ndévini oks etdiron hesabati toqdim etmigdir;

Has provided an owner reporting statement that contains the name, address, TIN (if any), chapter 4 status, and a description of the type
of documentation provided to the withholding agent for every person that owns a debt interest constituting a financial account or direct
equity interest in the entity; and

e Miuoassisenin har bir sahibi, belo sahibin benefisiar olub-olmamasindan asili olmayaraq 1.1471-6(b), (c), (d), (e), (f) vo/vo ya (Q)
bondlarinds geyd olunan miiassiss oldugunu miioyyan edan sonadi toqdim etmisdir.

Has provided documentation establishing that every owner of the entity is an entity described in §1.1471-6(b), (c), (d), (), (f) and/or (g)
without regard to whether such owners are beneficial owners.

ABS arazisinin maliyya institutu

AADAVIIE Territory financial institution

31

HiSSo 18

Moan tosdiq edirom ki, Hissa 1-do mioyyan olunan miiossiso ABS orazisinin qanunlari osasinda tosis olunmus vo yaradilmis maliyys
institutudur (investisiya toskilati istisna olmagla).

| certify that the entity identified in Part | is a financial institution (other than an investment entity) that is incorporated or organized under
the laws of a possession of the United States.

Qeyri-maliyya grupu miiassisasi

PART XVII Nonfinancial group entity

32

HiSSO 19

Moan tosdiq edirom ki, Hisso 1-do miiayyan olunan miisssisa:
| certify that the entity identified in Part I:

Ana miisssisa, maliyya-xazino morkazi va ya asili maliyys sirkotidir va asason miiassisanin bitiin foaliyyotlori gaydalarin §1.1471-5(e)(5)(i)(C)
- (E) bondlarinds oks olunan funksiyalardan ibarotdir;

Is a holding company, treasury center, or captive finance company and substantially all of the entity's activities are functions described in
Regulations section §1.1471-5(e)(5)(i)(C) through (E);

Qaydalarin 8§1.1471-5(e)(5)(i)(B) bandinds nazards tutulmus geyri-maliyys grupunun tzvidiir;
Is a member of a nonfinancial group described in Regulations section §1.1471-5(e)(5)(i)(B);

Miossisa bank foaliyyatini hoyata kegiron toskilat vo ya depozitar deyil (muossisonin genis torkibli asihh miossisalor grupunun Gzvlsrindsn
basqa); va

Is not a depository or custodial institution (other than for members of the entity's expanded affiliated group); and

Investisiya fondu (6zal sormays fondu, riskli kapital fondu, borc vasaiti hesabina miiossiso satinalmas1 fondu) vo ya sirkatlori almaq vo ya
maliyyologdirmok vo investisiya moagsadlori Gcuin hamin sirkotlords kapital aktivlori gisminds pay saxlamagla bagh investisiya strategiyasi
hoyata kegiran hor hansi investisiya qurumu gisminda foaliyyst gdstormir (vo ya 6zlini bu cir gdstormir).

Does not function (or hold itself out) as an investment fund, such as a private equity fund, venture capital fund, leveraged buyout fund, or any
investment vehicle with an investment strategy to acquire or fund companies and then hold interests in those companies as capital assets for
investment purposes.

Azad olunan geyri-maliyya “start-up” sirkoati

PART XIX Excepted nonfinancial start-up company

33

Moan tosdig edirom ki, Hissa 1-do milayyan olunan miiossisa:
| certify that the entity identified in Part I:

tarixinda (va ya yeni faaliyyst n6vii oldugda, bels faaliyyst néviiniin tosdiq olunmast ilo bagl idara heyatinin gorar verdiyi
tarixdoe) yaradilmigdir (tarix 6denis tarixinden an Goxu 24 ay svvolki tarix olmalidir);
Was formed on (or, in the case of a new line of business, the date of board resolution approving the new line of business) __
(date must be less than 24 months prior to date of payment);

Holo faaliyyati gdstormir vo avvallor foaliyyst gostormomisdir vo ya maliyyo institutu vo ya passiv NFFE foaliyyati istisna olmagla yeni
foaliyyat noviiniin igo salimmast mogsadils aktivlors investisiya qoyulusu edir;
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Is not yet operating a business and has no prior operating history or is investing capital in assets with the intent to operate a new line of
business other than that of a financial institution or passive NFFE;

o Maliyys institutu foaliyyati istisna olmagla yeni foaliyyot néviiniin igo salinmasi moagsadils aktivloro investisiya qoyulusu edir; va
Is investing capital into assets with the intent to operate a business other than that of a financial institution; and

e Investisiya fondu (6zal sarmays fondu, riskli kapital fondu, borc vosaiti hesabina miiassiso satmalmas: fondu) va ya sirkotlori almaq vo ya
maliyyslogdirmok vo investisiya mogsadlori Gglin hamin sirkstlords kapital aktivlori gisminds pay saxlamagq mogsadini giidon hor hansi
investisiya qurumu gisminds foaliyyat gostormir (va ya 6zuinu bu ciir géstarmir).

Does not function (or hold itself out) as an investment fund, such as a private equity fund, venture capital fund, leveraged buyout fund, or any
investment vehicle whose purpose is to acquire or fund companies and then hold interests in those companies as capital assets for investment
purposes.

HiSSO 20 Lagvetma va ya muflislosma prosesinda olan azad olunan geyri-maliyys taskilati
PART XX Excepted nonfinancial entity in liquidation or bankruptcy

34 Moan tosdiq edirom ki, Hisso 1-do miisyyan olunan misssisa:
| certify that the entity identified in Part I:

. tarixds lagvetmo, yenidoan togkil olunma vo ya miflislosms ilo bagli muracist etmisdir;
Filed a plan of liquidation, filed a plan of reorganization, or filed for bankruptcy on ;

e Son 5 il arzinds maliyys institutu va ya passiv NFFE kimi foaliyyot gostormomisdir;
During the past 5 years has not been engaged in business as a financial institution or acted as a passive NFFE;

o Foaliyystlorini geyri-maliyys institutu kimi davam etdirmok vo ya borpa etmok mogsadilo logv olunur vo ya yenidon toskil olunma vo ya
miflislogsmo prosesini kegirir; va
Is either liquidating or emerging from a reorganization or bankruptcy with the intent to continue or recommence operations as a nonfinancial
entity; and

o Miflislosma vo ya lagvetmo prosesi 3 ildon artiq miiddotdo davam edorss, miiflislosmo boyannamasi va ya belo iddian1 dostokloyan digor dévlot
sonadlari kimi sanadli stibuta malikdir va ya bela sonadlori taqdim edacakdir.
Has, or will provide, documentary evidence such as a bankruptcy filing or other public documentation that supports its claim if it remains in
bankruptcy or liquidation for more than three years.

HiSSO 21 501(c) maddasinda nazarda tutulan taskilat
PART XXI 501(c) organization

35 Moan tosdiq edirom ki, Hisso 1-do milayyon edilon miiassise 501(c) maddosinds nozordos tutulan toskilatdir hansi ki:
| certify that the entity identified in Part | is a 501(c) organization that:

e Hazirda qiivvado olan vo édenis alan torafin 501(c) maddasinde noazords tutulan toskilat oldugunu tosdiq edon IRS torofindon verilmis
tarixli gorar moktubunu almigdir; va ya
Has been issued a determination letter from the IRS that is currently in effect concluding that the payee is a section 501(c) organization that
is dated ;or

e ABS-daki vokildon alinmus vo ddonis alan torofin 501(c) maddosinds nozords tutulan toskilat oldugunu (6donis alan torsfin xarici 6zal fond
olub olmamasindan asili olmayaraq) tosdiq edon rayin surstini toqdim etmigdir.
Has provided a copy of an opinion from U.S. counsel certifying that the payee is a section 501(c) organization (without regard to whether the
payee is a foreign private foundation).

Hisso 22 Qeyri-kommersiya taskilati
PART XXII Non-Profit Organization

Moan tosdiq edirom ki, Hisso 1-do geyd edilon muassisa asagidaki toloblors cavab veron geyri-kommersiya toskilatidir:
| certify that the entity identified in Part | is a non-profit organization that meets the following requirements:

e Musssiso rezident oldugu 6lkedo mustosna olaraq din, xeyriyys, elm, incosanat, madoniyyot vo tohsil magsadlori Giglin yaradilmisdir vo xidmat
gostorir;
The entity is established and maintained in its country of residence exclusively for religious, charitable, scientific, artistic, cultural or
educational purposes;

e Muossiso rezidenti oldugu 6lkada monfoat vergisindon azaddir;
The entity is exempt from income tax in its country of residence;

e Musssisonin 0z aktivlerinds vo ya galirinds amlak va ya benefisiar hiiquqlar1 olan sshmdarlari vo ya Uizvlori yoxdur;
The entity has no shareholders or members who have a proprietary or beneficial interest in its income or assets;

e No misssisonin rezident oldugu 6lkenin miivafiq ganunlari, no do mulossisanin tosis senadlori miossisonin hor hanst galir vo ya aktivlorinin
muossisanin xeyriyys foaliyystlori ilo bagh qaydalarinda nozords tutulmus hallar vo ya xidmotlorin géstorilmasi ilo olagodar kompensasiya
soklindo muvafiq 6donislor vo ya miossisonin aldigi omlakin odalstli bazar dayarini oks etdiron ddonislor istisna olmagla fiziki soxslors vo ya
xeyriyya miossisasi olmayan toskilata verilmasine vo ya homin fiziki soxs va ya toskilatin xeyrino realizo edilmasine icazo vermir; va
Neither the applicable laws of the entity's country of residence nor the entity's formation documents permit any income or assets of the entity
to be distributed to, or applied for the benefit of, a private person or non-charitable entity other than pursuant to the conduct of the entity's
charitable activities or as payment of reasonable compensation for services rendered or payment representing the fair market value of property
which the entity has purchased; and

e Mouossisonin rezident oldugu 6lkonin mivafiq qanunlart vo muossisonin tasis sonadlori miossisonin logv edilmosi zamani onun biitin
aktivlorinin xarici hékumats, belo hékumatin torkib hissasi olan organa, xarici hdkumotin nazarotinds olan miiassisays va ya Hisso 22-do geyd
olunan digor toskilata paylanmasini va ya rezidenti oldugu 6lkanin hékumsatine vo ya onun istonilon siyasi strukturuna vorasasiz smlak kimi
verilmasini talob edir.
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PART XXIII

The applicable laws of the entity's country of residence or the entity's formation documents require that, upon the entity's liquidation or
dissolution, all of its assets be distributed to an entity that is a foreign government, an integral part of a foreign government, a controlled entity
of a foreign government, or another organization that is described in this or escheats to the government of the entity's country of residence or
any political subdivision thereof.

Aciq sohmdar camiyyati olan NFFE va ya a¢iq sshmdar camiyyatin NFFE olan asil miiassisasi
Publicly traded NFFE or NFFE affiliate of a publicly traded corporation

37a ve ya 37b xanalarindan uygun olam segin.
Check box 37a or 37b, whichever applies.

37a

HiSSO 24

PART XXIV

HiSSO 25

PART XXV

HiSSO 26

PART XXVI

Moan tosdiq edirom ki:
| certify that:

Hissa 1-do miayyen edilon musssise maliyyo institutu olmayan xarici comiyyotdir; vo

The entity identified in Part | is a foreign corporation that is not a financial institution; and

Bela comiyyatin sshmlarinin misyyan olunmus bir vo ya daha ¢ox giymotli kagizlar bazarinda, o ciimladon
(sshmlorin miitomadi ticarati aparilan bir qiymotli kagizlar birjasinin adini geyd edin) mitomadi olaraq ticarsti aparilir.
The stock of such corporation is regularly traded on one or more established securities markets, including
(name one securities exchange upon which the stock is regularly traded).

Moan tosdiqg edirom ki:
| certify that:
Hisso 1-do miiayyan edilon miassiso maliyys institutu olmayan xarici comiyyotdir;
The entity identified in Part | is a foreign corporation that is not a financial institution;
Hisso 1-do mioyyon edilon miassisa - sehmlori tonzimlonon giymotli kagizlar bazarinda miitomadi ticarat olunan miossiso ilo eyni
geniglondirilmis asili grupun Uzvidur;
The entity identified in Part | is a member of the same expanded affiliated group as an entity the stock of which is regularly traded on an
established securities market;
Sohmlari tonzimlonon giymatli kagizlar bazarinda miitomadi ticarat olunan muessisenin adi ; Vo
The name of the entity, the stock of which is regularly traded on an established securities market, is ; and

Sohmlorin mitomadi ticarot olundugu giymatli kagizlar bazarmin ad
The name of the securities market on which the stock is regularly traded is

ABS arazisinin azad olunan NFFE-si
Excepted territory NFFE

Moan tosdiq edirom ki:

| certify that:

Hissa 1-do miiayyan edilon miassiss ABS arazisinds tosis olunan milassisadir;

The entity identified in Part | is an entity that is organized in a possession of the United States;

e Hisso 1-do miayyan olunan miiassisa:
The entity identified in Part I:

e Bank isi vo ya analoji foaliyyat ¢arcivasinds depozitlor gobul etmir,
Does not accept deposits in the ordinary course of a banking or similar business,

e Faaliyystinin ohamiyyatli hissasini digar soxslor ticin maliyys aktivlorinin saxlanilmasi toskil etmir, vo ya
Does not hold, as a substantial portion of its business, financial assets for the account of others, or

e Maliyys hesabi ilo bagh 6donislor edon vo ya etmok etmok 6hdsliyi dastyan sigorta sirkoti (Vo ya sigorta sirkstinin ana miassisasi) deyil;
Vo
Is not an insurance company (or the holding company of an insurance company) that issues or is obligated to make payments with respect
to a financial account; and

Hisso 1-do miayyan olunan misssisanin bitun sahiblori vergi magsadlori ti¢lin NFFE-nin tosis olundugu vo ya geydiyyatdan ke¢diyi ABS

arazisinin hagiqgi rezidentlordir.
All of the owners of the entity identified in Part | are bona fide residents of the possession in which the NFFE is organized or incorporated.

Aktiv NFFE
Active NFFE

Mon tosdiq edirom ki:
| certify that:

Hissa 1-do miayysn edilon muossisa maliyys institututu olmayan xarici hiiquqi soxsdir;
The entity identified in Part | is a foreign entity that is not a financial institution;

Belo milassisonin avvalki taqvim ili Gguin dmumi galirinin 50%-don azin1 passiv golirlor togkil edir; va
Less than 50% of such entity's gross income for the preceding calendar year is passive income; and

Muisssisanin sahib oldugu aktivlarin 50%-don az hissesi passiv golir gatiran va ya belo galirin aldo olunmast tigiin saxlanilan aktivlordir. (riblik
6Olculon passiv aktivlorin faizinin ¢akili ortast kimi hesablanir) (passiv golir anlayist U¢lin doldurulma gaydalarina baxin).

Less than 50% of the assets held by such entity are assets that produce or are held for the production of passive income (calculated as a
weighted average of the percentage of passive assets measured quarterly) (see instructions for the definition of passive income).

Passiv NFFE
Passive NFFE
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40a Moan tosdiq edirom ki, Hisso 1-do mioyyan olunan muioassise maliyys institutu olmayan xarici hiiquqi soxsdir (ABS orazisinds tosis edilmis
investisiya toskilati istisna olmagla) vo agiq sshmdar comiyyoti olan NFFE (v ya tdromo muossiss), ABS orazisinin azad olunan NFFE-si,
aktiv NFFE, birbasa hesabat veron NFFE vo ya himays olunan birbasa hesabat veran NFFE kimi statuslar1 dasidigini tosdiq etmir.
| certify that the entity identified in Part | is a foreign entity that is not a financial institution (other than an investment entity organized in
a possession of the United States) and is not certifying its status as a publicly traded NFFE (or affiliate), excepted territory NFFE, active
NFFE, direct reporting NFFE, or sponsored direct reporting NFFE.

40b vs ya 40c xanalarindan uygun olami segin.
Check box 40b or 40c, whichever applies.

b Man hamginin tosdiq edirom ki, Hissa 1-do miayyan olunan milassisanin nozarst edon soxslori arasinda ABS soxsi yoxdur vo ya,
| further certify that the entity identified in Part | has no substantial U.S. owners, or

c Man hamginin tasdiq edirom ki, Hissos 1-do miiayyan olunan miiassiss NFFE-nin ABS soxsi olan nozarst edon soxslorinin hor birinin adin,
tinvanini vo VOEN-nini Hisso 30-da toqdim etmisgdir.
| further certify that the entity identified in Part | has provided the name, address, and TIN of each substantial U.S. owner of the NFFE in
Part XXX.

HiSSO 27 Azad olunan qarsiligh asih maliyya institutu
A OAVIII Excepted inter-affiliate FFI

41 Moan tosdiq edirom ki, Hisso 1-do miiayyan olunan miisssisa:
| certify that the entity identified in Part I:

e Genis torkibli asili miiassisalor grupunun Gzviidir;
Is @ member of an expanded affiliated group;

e Maliyys hesablart aparmur (6ziiniin genis torkibli asili miiassisalor grupunun tizvlari tglin olan hesablar istisna olmagla);
Does not maintain financial accounts (other than accounts maintained for members of its expanded affiliated group);

e Genis torkibli asili miiassisalor grupunun mohdud masuliyystli maliyys institutlar1 vo ya filiallar olmayan Gzvlori istisna olmagla, hor hansi
digor soxsa vergiys calb edilmali 6donislor etmir;
Does not make withholdable payments to any person other than to members of its expanded affiliated group that are not limited FFls or limited
branches;

e  Genis torkibli asili miiassisalor qrupunun Gzvii istisna olmagla, vergi agentindo hesaba (xarclori 6domok iiglin nozards tutulmus miiassisanin
foaliyyot gostordiyi 6lkodaki bank hesablari istisna olmaqla) sahib deyil vo ya vergi agentindan ddanislor gabul etmir; va
Does not hold an account (other than a depository account in the country in which the entity is operating to pay for expenses) with or receive
payments from any withholding agent other than a member of its expanded affiliated group; and

e 1.1471-4(d)(1)(ii) maddasi Uzrs hesabat vermayi vo ya hor hansi maliyys institutu, o ciimlodan genis torkibli asili miiassisalor grupunun hor
hansi tizvii adindan 4-cii faslin mogsadlari tiglin digor formada ¢ixis etmayi 6hdasins gotlirmomisdir.
Has not agreed to report under §1.1471-4(d)(2)(ii)(C) or otherwise act as an agent for chapter 4 purposes on behalf of any financial institution,
including a member of its expanded affiliated group.

HiSSO 28 Himaya olunan birbasa hesabat veron NFFE
PART XXVI11 Sponsored Direct Reporting NFFE

42 Himays olunan miiassisonin adi:
Name of sponsoring entity:

43 Moan tasdiq edirom ki, Hissa 1-do miisyyan olunan miiassisa 42-ci satirds geyd olunan miiassisa torafindan himays olunan birbasa hesabat
veron NFFE-dir.

| certify that the entity identified in Part | is a direct reporting NFFE that is sponsored by the entity identified in line 42.

Hisso 26-da tolob olundugu kimi, NFFE-nin ABS soxsi olan nozarat edon soxslori hor birinin admni, invanimi, VOEN-ni qeyd edin. ABS
soxsi olan nazarst edon soxs anlayisi tigtin doldurulma qaydalarina baxin.

As required by Part XXV1, provide the name, address, and TIN of each substantial U.S. owner of the NFFE. Please see instructions for
definition of substantial U.S. owner.

Xarici maliyys institutuna taqdim olunan bu forma Modul 1 va ya Modul 2 (izra vo hamginin NFFE formanin bu hissenin 6ziiniin IGA-
ya mivafiq ABS nozarst edici soxslorin hesabatlig: tizro do istifadosi edilo bilocoyi kimi yanasilir..

If providing the form to an FFI treated as a reporting Model 1 FFI or reporting Model 2 FFI, an NFFE may also use this part for reporting
its controlling U.S. persons under an applicable IGA.

Adi/Name Unvani/Address VOEN/TIN

WS8BEN-E
(2-2014)



W-8BEN-E formasi (7-2017)

HiSSO 29 Passiv NFFE-nin ABS saxsi olan nazarat edan saxslari
PART Substantial U.S. Owners of Passive NFFE

HiSS® 30 Tasdiq

PART XXX Certification

Yalan ifado vermoyo goro masuliyyati anlayaraq, bildirirom ki, bu formadaki molumati yoxlamigsam va onun diizgiin, dagiq vo tam oldugunu tosdig edirom.
Moan bununla slagodar olarag homginin tasdiq edirom ki:

Under penalties of perjury, | declare that | have examined the information on this form and to the best of my knowledge and belief it is true, correct, and
complete. | further certify under penalties of perjury that:

e Bu formann 1-ci setrindo geyd olunan muassise bu formanin aid oldugu bittin gslirlorin benefisiar sahibidir vo bu formadan Fasil 4-in magsadlori
liclin 6z statusunu tosdiq etmoak tigln istifads edir va ya bu forman1 6050W bélmasinin magsadlori ligiin togdim edon sahibkardir;

The entity identified on line 1 of this form is the beneficial owner of all the income to which this form relates, is using this form to certify its status
for chapter 4 purposes, or is a merchant submitting this form for purposes of section 6050W;

e Bu formanm 1-ci hissasindo muisyyan olunan misssiss ABS soxsi deyil;

The entity identified on line 1 of this form is not a U.S. person;

e  Bu forma asagidaki golirlors aiddir: (a) Birlosmis Statlarda ticarot vo ya sahibkarliq foaliyyati ilo birbasa olagosi olmayan gslirlor, (b) birbasa olagsli
hesab edilon, lakin ikigat vergitutmanin aradan qaldirilmasina dair sazis asasinda vergiys calb olunmayan galirlar, va ya (c) ortagin ortaqligin
birbasa olagali golirindoki pay1; va
The income to which this form relates is: (a) not effectively connected with the conduct of a trade or business in the United States, (b) effectively
connected but is not subject to tax under an income tax treaty, or (c) the partner’s share of a partnership's effectively connected income; and

e Broker omaliyyatlari vo barter mibadilolori tigiin benefisiar, tolimatlarda miisyyon olundugu kimi imtiyazl xarici soxsdir.

For broker transactions or barter exchanges, the beneficial owner is an exempt foreign person as defined in the instructions.

Bundan slava, mon bu formanin, 1-ci satirds geyd olunan miassisanin benefisiart oldugu hor hansi galira nozarst edan, belo gsliri gobul edan vo ya saxlayan hor
hans1 vergi agentino vo yaxud 1-ci satirdo geyd olunan miiassisanin benefisiart oldugu galirdon 6donislor eds bilan va ya hamin gsliri xarclomok hiiququ olan
har hansi vergi agentina togdim edilmasins icaza verirom.

Furthermore, | authorize this form to be provided to any withholding agent that has control, receipt, or custody of the income of which the entity on line 1 is the
beneficial owner or any withholding agent that can disburse or make payments of the income of which the entity on line 1 is the beneficial owner.

9gar bu formada geyd olunan melumatlarda har hansi bir yanhshq olarsa 30 giin arzinds yeni formam tagdim edacayims raziliq veriram.
| agree that I will submit a new form within 30 days if any certification on this form becomes incorrect.

Burada imzalayn

Sign Here benefisiar adindan imza solahiyyati olan soxsin imzasi Cap adi Tarix(AA-GG-Ii)
Signature of individual authorized to sign for beneficial owner Print Name Date (MM-DD-YYYY)

[1 Bununla men tasdiq edirom ki bu formanin 1-ci satrinds miayyan olunan miiassisa adindan imzalamagq selahiyyati dasiyiram.
(11 certify that | have the capacity to sign for the entity identified on line 1 of this form.
Forma W-8BEN-E (7-2017)



